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Act
Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Elrtev 6¢ o apxLepeug, El talta oltwg é&yel?
Akasema lakini -yule kuhani-mkuu Je mambo-haya hivyo ni
G3004 G1161  G3588  G0749 G1487  G3778 G3779 G2192

Ndipo kuhani mkuu akamuuliza Stefano, “Je, mashtaka haya ni ya kweli?”

) 6¢ Edn, "Avbpeg,  adehdol, kal  Tatépeg, Aakovoate! O ©e0¢
-huyu lakini alisema Wanaume ndugu na baba sikilizeni -Huyo Mungu
G3588  G1161  G5346 G0435 G0080 G2532  G3962 G0191 G3588  G2316

g  66&ng 9O ™ matpt AUV ABpady, vt év ™

-wa  utukufu alijionyesha kwa  baba yetu Ibrahimu alipokuwa katika -ile

G3588  G1391 G3708 G3588 G3962  G1473  GOO11 G1510 G1722  G3588

Meoototapiq, Tplv A Katolkfjoat aldtov  év Xappav,

Mesopotamia kabla-ya au kukaa yeye katika Harani

G3318 G4250 G2228  G2730 G0846 G1722  G5488

Stefano akajibu, “Ndugu zangu na baba zangu, nisikilizeni! Mungu wa utukufu alimtokea baba yetu Abrahamu,
alipokuwa bado yuko Mesopotamia, kabla hajaishi Harani,

Kal  €lmev mpog  autov, “EEeNBe €k ¢  VyAg oou, kKal <€k ¢
na akasema kwake yeye Toka kutoka -ile nchi yako na [kutoka] -ile
G2532  G3004 G4314  G0846 G1831 G1537 G3588 G1093 G4771 G2532 G1537 G3588
ouyyevelag ocou, kat  &edpo  €ig thv  yijv  fv av ool Seitw.
jamaa yako na njoo katika -ile nchi ambayo popote wewe nitakuonyesha
G4772 G4771  G2532  G1204 G1519  G3588 G1093  G3739 G0302 G4771  G1166

akamwambia, ‘Ondoka kutoka nchi yako na kutoka kwa jamii yako, uende hadi nchi nitakayokuonyesha.’

tote  &EeNBwv €k vAG  XaAdaiwv, KOTWKNOEV €V Xappdv, KAKeBev

ndipo akitoka kutoka nchi  ya-Wakaldayo alikaa katika Harani na-kutoka-hapo
G5119  G1831 G1537 G1093  G5466 G2730 G1722  G5488 G2547

HETa 0 amoBavelv  tov  matépa  autol, petwkloev  altov  Eilg TV Vijv
baada-ya -hilo kufa -yule baba yake alimhamisha yeye katika  -hii nchi
G3326 G3588  G0599 G3588  G3962 G0846 G3351 G0846  G1519  G3588  G1093
tavtny, eig v Upelg vOv  KATOLKETTE.

hii ndani-ya ambayo ninyi sasa mnakaa

G3778 G1519 G3739 G4771  G3568  G2730

“Hivyo aliondoka katika nchi ya Wakaldayo akaenda kukaa Harani. Baada ya kifo cha baba yake, Mungu akamtoa
huko akamleta katika nchi hii ambayo mnaishi sasa.
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Kat  oUk Edwkev  alTt® KAnpovopiav &v a0th), o0&t PBRApa TOS8OG;
na hakumpa alimpa  yeye urithi ndani-yake hiyo wala  hatua ya-mguu
G2532  G3756 G1325 G0846  G2817 G1722 G0846  G3761  GO968  G4228
kat  émnyyelhato Solvatr alt® eig Kataoyeowv  althy, kat T™® oTIépUaTL
lakini  aliahidi kumpa yeye kuwa  milki hiyo na kwa  uzao

G2532  G1861 G1325 G0846  G1519  G2697 G0846 G2532 G3588  G4690
altod  pet’ altdy, oukK évtog alt® TEKvOoU.

wake baada-ya yeye ingawa-hakuwa-na akiwa-na yeye mtoto

G0846 G3326 G0846 G3756 G1510 G0846  G5043

Mungu hakumpa urithi wowote katika nchi hii, hakumpa hata mahali pa kuweka wayo mmoja. Bali Mungu

alimwahidi kuwa yeye na uzao wake baada yake wangeirithi hii nchi, ingawa
mtoto.

wakati huo Abrahamu hakuwa na

€NaAnosv  &¢& oltwg © ©eoc  oT gotat 0 omeppa  avtod

alisema lakini  hivyo -huyo Mungu kwamba itakuwa -huo uzao wake

G2980 G1161  G3779 G3588  G2316 G3754 G1510 G3588  G4690 G0846
TIAPOLKOV €V vh aMotpig, kat  SouAwoouaotv altd, Kal  KAKWOoouow
wageni katika nchi  ya-kigeni na watawafanya-watumwa wao na watawatesa
G3941 G1722  G1093  G0245 G2532  G1402 G0846  G2532  G2559
&tn TeETpaKoOLa;
miaka mia-nne
G2094  G5071

Mungu akasema naye hivi: ‘Wazao wako watakuwa wageni kwenye nchi ambayo si yao, nao watafanywa

watumwa na kuteswa kwa miaka mia nne.’

kat  Tto gBvog Qv Soulevoouaoly, Kpw@® Eyw, O @edC
na -hilo  taifa ambalo kama watalifanyia-utumwa nitalihukumu mimi -huyo Mungu
G2532 G3588 G1484  G3739 G1437  G1398 G2919 G1473 G3588  G2316
gimev;  Kal  peTd tadta éEeleboovtal, kal — Aatpevoouciv  poL €V ™
alisema na baada-ya haya watatoka na wataniabudu mimi  katika -hilo
G3004 G2532  G3326 G3778  G1831 G2532  G3000 G1473 G1722  G3588
Onw  TouTw.

mahali  hili

G5117 G3778

Mungu akasema, ‘Lakini mimi nitaliadhibu taifa watakalolitumikia kama watumwa, na baadaye watatoka katika

nchi hiyo na wataniabudu mahali hapa.’

kat  &Swkev  alt® OwabAknv TEpLtopfg  kalt  oUtwg  éyévvwnosv  TtOV  loadk,
na akampa yeye  agano la-tohara na hivyo akamzaa -yule Isaka
G2532  G1325 G0846  G1242 G4061 G2532  G3779 G1080 G3588  G2464

Kal — TieplEtepey  autov T nuéEpa  TH oydon; kat Toadk TOV  Takwp,
na akamtahiri  yeye katika  siku -ile ya-nane na Isaka -yule Yakobo
G2532  G4059 G0846  G3588  G2250 G3588  G3590 G2532  G2464 G3588  G2384

kat  TakwB toug Swdeka matpLapyag.

na Yakobo -wale kumi-na-wawili wazazi-wakuu

G2532  G2384 G3588  G1427 G3966

Ndipo akampa Abrahamu Agano la tohara. Naye Abrahamu akamzaa Isaki na kumtahiri siku ya nane. Baadaye
Isaki akamzaa Yakobo, naye Yakobo akawazaa wale wazee wetu kumi na wawili.
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9 Kat ol natpldpyal,  {NAWOAVTEG tov  lwohd, amédovto €ig Alyutttov.

Na -wale wazazi-wakuu wakimwonea-wivu -yule Yosefu walimuza  katika Misri
G2532 G3588  G3966 G2206 G3588  G2501 G0591 G1519  GO125
Kat nv o} @ed¢  puer avtod,
lakini alikuwa -huyo Mungu pamoja-na yeye
G2532  G1510 G3588  G2316 G3326 G0846

“Kwa sababu wazee wetu walimwonea wivu Yosefu ndugu yao, walimuuza kama mtumwa huko Misri. Lakini
Mungu alikuwa pamoja naye.

10 kat  €geidato  autdov £k mac®v TV  OAlYewv avtod; kal  ESwkev aut®
na alimwokoa yeye kutoka zote -za dhiki zake na akampa yeye
G2532  G1807 G0846  G1537 G3956 G3588  G2347 G0846 G2532  G1325 G0846

xapwv  kal  codlav évavtiov @dapaw, Pac\éwg Alyumrtou; Kal — KATEOTNOEV  QUTOV

neema na hekima mbele-ya Farao mfalme wa-Misri na akamweka yeye
G5485 G2532  G4678 G1726 G5328 G0935 G0125 G2532  G2525 G0846
nyoupevov €t Alyutttov, kal  [€9'] 6\ov TOV  OiKov avtod.

kiongozi juu-ya  Misri na [jluu-ya]l] yote -hiyo nyumba yake

G2233 G1909 G0125 G2532  G1909 G3650 G3588  G3624 G0846

Akamwokoa kutoka mateso yote yaliyompata, tena akampa kibali na hekima aliposimama mbele ya Farao,
mfalme wa Misri, ambaye alimweka kuwa mtawala juu ya Misri na juu ya jumba lote la kifalme.

11 ANGev &% ApoGg €9’ OAnv  thv  Alyurttov  kal  Xavdav, kal  BAIYLg

ikaja lakini  njaa juu-ya yote -hiyo Misri na Kanaani na dhiki
G2064  G1161 G3042  G1909 G3650 G3588  GO0125 G2532  G5477 G2532  G2347
MeyAAn, kal  oly nopwokov yoptdopata ot matepeg AUV
kuu na hawakupata walipata chakula -wale baba zetu
G3173 G2532  G3756 G2147 G5527 G3588  G3962 G1473

“Basi kukawa na njaa katika nchi yote ya Misri na Kanaani, ikasababisha dhiki kubwa, nao baba zetu wakawa
hawana chakula.

12 akouvoag 6&¢ TakwpB, 6vta owtia  €ig Alyutttov, €Eaméotetlev  TOUC
akisikia lakini  Yakobo kuwa-kuna nafaka katika Misri aliwatuma -wale
G0191 G1161  G2384 G1510 G4621 G1519  GO0125 G1821 G3588

matépag AUV TpiToy;
baba zetu mara-ya-kwanza
G3962 G1473  G4412

Lakini Yakobo aliposikia kwamba kuna nafaka huko Misri, aliwatuma baba zetu, wakaenda huko kwa mara yao ya
kwanza.

13 kal &v ™™ Seutépw, aveyvwpiodn ’lwond Tolg AdeAdolg avtod, kal
na katika -ile ya-pili alitambuliwa Yosefu na ndugu zake na
G2532 G1722  G3588 G1208 G0319 G2501 G3588 G080 G0846 G2532

bavepov  €yéveto O dapaw TO yévog [tol] ’Twono.
ikajulikana ikawa kwa Farao -huo ukoo [-wa] Yosefu
G5318 G1096 G3588  G5328 G3588 G1085  G3588  G2501

Walipokwenda mara ya pili, Yosefu alijitambulisha kwa ndugu zake, nao ndugu zake Yosefu wakajulishwa kwa
Farao.
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14 amootelhag 8¢, Twond petekaléoato Tak®wB, TOV  matépa avtol, kal — mdoav
akituma lakini Yosefu  aliwaita Yakobo -yule baba yake na yote
G0649 G1161  G2501 63333 G2384 G3588  G3962 G0846 G2532  G3956
THV  ouyyévewav, ¢€v Yuxalc €EPSopAkovta  TIEVTE.

-hiyo jamaa wakiwa nafsi sabini na-tano
G3588  G4772 G1722 G5590 G1440 G4002

Ndipo Yosefu akawatuma kumleta Yakobo baba yake pamoja na jamaa yake yote, jumla yao walikuwa watu

sabini na watano.

15 kat  katefn  TakwB  €ig Alyutttov  kal  €tehevtnoesy, auTodq Katl
na akashuka Yakobo kwenda Misri na akafa yeye-mwenyewe na
G2532  G2597 G2384 G1519 G0125 G2532  G5053 G0846 G2532
ol Tatépeg NPV,

-wale baba zetu
G3588  G3962 G1473
Hivyo Yakobo akaenda Misri ambako yeye na baba zetu walifia.

16 kal  petetebnoav  eig SUXEM, Kat  €tebnoav  év ™ HVAATL,
na walihamishwa kwenda Shekemu na waliwekwa katika -hilo  kaburi ambalo
G2532  G3346 G1519 G4966 G2532  G5087 G1722  G3588  G3418 G3739
wvhoato APpadp TG apyupiou Tapa WV LV  Eppowp év
alinunua  Ibrahimu kwa-bei ya-fedha kutoka-kwa -wale wana wa-Hamori katika
G5608 G0011 G5092 G0694 G3844 G3588  G5207  G1697 G1722
SUXEM.

Shekemu
G4966

Miili yao ilirudishwa Shekemu na kuzikwa katika kaburi ambalo Abrahamu alinunua kutoka kwa wana wa Hamori
kwa kiasi fulani cha fedha.

17  Kabwg 6¢& fAyywlev 6 Xpovoc TAC  Emayyehiag, AC WHOAOYNoEV O
Wakati  lakini ulikaribia -huo wakati -wa  ahadi ambayo aliahidi -huyo
G2531 G1161  G1448 G3588  G5550 G3588  G1860 G3739 G3670 G3588
Og0¢ O ABpady, nognoev o Aadg kal  €mAnBuvln  év AlyuTttw,
Mungu kwa  Ibrahimu waliongezeka -hao watu na wakazidishwa katika  Misri
G2316 G3588  GO0O11 G0837 G3588 G2992  G2532  G4129 G1722  GO125

“Lakini wakati ulipokuwa unakaribia wa kutimizwa kwa ile ahadi ambayo Mungu alikuwa amempa Abrahamu,
watu wetu walizidi kuongezeka sana huko Misri.

7

18 &yxpt o0 aveéotn Baowelg Etepog T Alyutttov,  6¢ olK
hadi  wakati alisimama mfalme mwingine juu-ya Misri ambaye hakumjua
G0891  G3739  G0450 G0935 G2087 G1909  GO125 G3739 G3756
fdeL v  lTwond.
alimjua -yule Yosefu
G1492 G3588  G2501

Ndipo mfalme mwingine ambaye hakujua lolote kuhusu Yosefu akatawala Misri.
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19  o0to¢ Katacoploduevog T yévog AUQV, ékakwoev ToUG Tatépag [Ap@v], Tod

huyu akiwalaghai -huo ukoo  wetu aliwatesa -wale baba [zetu] kwa
G3778 G2686 G3588 G1085  G1473 G2559 G3588  G3962 G1473 G3588
TolElVv T Bpédpn EkBeta  aut®v, Eig TO Sy {woyovelobal.
kufanya -wale watoto kutupwa wao ili -hilo  wasishi  kuishi
G4160 G3588  G1025 G1570 G0846 G1519 G3588 G3361 G2225

Huyu mfalme akawatendea watu wetu hila na kuwatesa baba zetu kwa kuwalazimisha wawatupe watoto wao
wachanga ili wafe.

20 CEv ) Kap® &yewndn Mwiofi, kal  Av dotelo¢ TR  Oe®; 8¢
Katika -huo wakati alizaliwa Musa na alikuwa mzuri kwa  Mungu ambaye
G1722  G3739  G2540 G1080 G3475 G2532  G1510 G0791 G3588  G2316 G3739
avetpdédn pAvag Tpelg  év ™ olkw to0 TaTpog.
alilelewa miezi mitatu katika -hiyo nyumba -ya baba
G0397 G3376 G5140  G1722  G3588  G3624 G3588  G3962

“Wakati huo Mose alizaliwa, naye hakuwa mtoto wa kawaida. Akalelewa nyumbani kwa baba yake kwa muda wa
miezi mitatu.

21 ¢xtebevrog 6¢ avtod, avelhato autov A Buydtnp ®apaw, Kal
alipotupwa  lakini yeye alimchukua yeye -yule binti wa-Farao na
G1620 G1161  G0846 G0337 G0846 G3588  G2364 G5328 G2532
avebpeato avtov  €auth €lg uiov.
akamlea yeye kwake-mwenyewe kuwa mwana
G0397 G0846  G1438 G1519  G5207

Waliposhindwa kumficha zaidi, wakamweka nje mtoni na binti Farao akamchukua akamtunza kama mtoto wake

mwenyewe.
22 kal  émaidevbn MwOofg [év] mdon ocodia  Alyurtiwv; Av 6¢

na akafundishwa Musa [katika] yote hekima ya-Wamisri  alikuwa lakini

G2532  G3811 G3475 G1722 G3956  G4678 G0124 G1510 G1161

duvatdog  év Aoyolg  kal  Epyolg autod.

hodari katika maneno na matendo yake

G1415 G1722  G3056 G2532  G2041 G0846

Mose akafundishwa hekima yote ya Wamisri, akawa mtu hodari kwa maneno na matendo.

23 Qg 6¢ EMANPo0TO  QUT®  TECOEPAKOVTAETNG YPOVOG, CAveERn €l Thv
Wakati lakini ilitimizwa kwake miaka-arobaini umri iliinuka katika -huo
G5613 G1161  G4137 G0846 G5063 G5550 G0305 G1909  G3588

kapdiav avtod, émoképacBbar ToUG AdeAdolg avtod, Tolg uloug ’lopanh;
moyo wake kuwatembelea  -wale ndugu zake -wale wana  wa-Israeli
G2588 G0846 G1980 G3588  G008O G0846 G3588  G5207 G474

“Mose alipokuwa na umri wa miaka arobaini aliamua kuwatembelea ndugu zake Waisraeli.

24 kal bwv  TWwa adikovpevoy, FfApLvato, kal  émoinoev  €k&lknow T
na akiona mtu-fulani akionewa alimsaidia na akafanya  kisasi kwa-yule
G2532  G3708 G5100 G0091 G0292 G2532  G4160 G1557 G3588

KOATATIOVOUMEVW, Tatagag tov  Alyutttiov.
aliyeonewa akimpiga -yule Mmisri
G2669 G3960 G3588 G0124

Aliona mmoja wao akidhulumiwa na Mmisri, akamtetea yule aliyeonewa, akampiga yule Mmisri akamuua
kulipiza kisasi.
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25 évlulev &g, ouvievalr  toug  adehdoug [altold], ot o @edg  Sua
alidhani lakini wataelewa -wale ndugu [zake] kwamba -huyo Mungu kupitia
G3543 G1161  G4920 G3588  G0080 G0846 G3754 G3588  G2316 G1223
XEWPOg altol &idwowv  ocwtnpiav  avtolc. ol 6¢ ol ouviikav.
mkono  wake anawapa wokovu wao wao  lakini hawakuelewa walielewa
G5495 G0846 G1325 G4991 G0846 G3588 G1161  G3756 G4920

Mose alidhani kuwa ndugu zake wangetambua kwamba Mungu anamtumia ili kuwaokoa, lakini wao

hawakuelewa.

26 T€ émovon  NpEpa,  OdOn altolg payopévolg, Kal
katika na-pia ifuatayo  siku alijitokeza  kwao wakipigana na
G3588  G5037 G1966 G2250 G3708 G0846 G3164 G2532
oUVAN\aooEV avtouqg  €lg elpAvny, elnwyv, "Avdpeg,  Adehdol Eote.
alijaribu-kuwapatanisha wao katika amani akisema Wanaume ndugu ni
G4900 G0846 G1519  G1515 G3004 G0435 G0080 G1510
va_ Tl adikelte aM\AAoug?
kwa-nini  kwa-nini mnadhuriana wenyewe
G2443 G5101 G0091 G0240

Siku iliyofuata Mose aliwakuta Waisraeli wawili wakigombana, akajaribu kuwapatanisha kwa kuwaambia, ‘Enyi

watu, ninyi ni ndugu, mbona mnataka kudhulumiana?

27 06 6¢ adtk®Ov TOV  TAnoclov Amnwoato adtoy, emwy, Tig o€
-yule lakini aliyemdhuru -yule jirani alimsukuma yeye akisema Nani wewe
G3588  G1161  GOO091 G3588  G4139 G0683 G0846 G3004 G5101  G4771
Katéotnoev, apyovta Kat  Skaothv &P’ ARGV?
alikuweka mtawala  na hakimu juu-yetu  sisi
G2525 G0758 G2532  G1348 G1909 G1473

“Lakini yule mtu aliyekuwa akimdhulumu mwenzake akamsukuma Mose kando, akamuuliza, ‘Ni nani

aliyekufanya mtawala na mwamuzi juu yetu?

28 pRh Avehelv e oU Beleg, Ov TPOTIOV  AVETAEG €x0eg  TOV
Je kuniua mimi wewe wunataka jinsi  njia ulivyomuua jana -yule
G3361  G0337 G1473  G4771  G2309 G3739  G5158 G0337 G5504  G3588
Alyutttiov?

Mmisri
G0124

Je, unataka kuniua kama ulivyomuua yule Mmisri jana?

29 E&buyev 6¢ Mwiofg év ™™ AOYyw TOUTw, Kal — €YEVeTO  TIGPOLKOG
akakimbia lakini Musa kwa -hilo neno hili na akawa mgeni
G5343 G1161  G3475 G1722 G3588 G3056  G3778 G2532  G1096 G3941
iy MaSidy, o0 gyévunosv  viobg  Svo.
nchi  ya-Midiani ambako alizaa wana  wawili
G1093  G3099 G3757 G1080 G5207  G1417

£V
katika
G1722

Mose aliposikia maneno haya, alikimbilia huko Midiani alikokaa kama mgeni, naye akapata watoto wawili wa

kiume.
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30 Kal TmAnpwBévtwv €t@v  teooepdkovia, (MHOn adt® év T épAUw  ToD

Na zilipotimia miaka arobaini alijitokeza  kwake katika -ile jangwa -la
G2532  G4137 G2094  G5062 G3708 G0846  G1722  G3588  G2048 G3588
6poug Zwd, dayyehog év dAoyl  TUPOC Bdtou.

mlima Sinai malaika  katika mwali wa-moto wa-kichaka

G3735 G4614  GO032 G1722  G5395  G4442 G0942

“Basi baada ya miaka arobaini kupita, malaika wa Mungu akamtokea Mose jangwani karibu na Mlima Sinai katika
kichaka kilichokuwa kinawaka moto.

31 06 6¢ Mwiofig 1wy, €&Bavpalev TO Opapa; TpooepXOpEVOU  6E avtol
-huyu lakini Musa akiona alistaajabu  -hilo ono akikaribia lakini  yeye
G3588  G1161  G3475 G3708 G2296 G3588  G3705 G4334 G1161  GO0846

katavofjoal, €yéveto ¢wvih) Kuplou:
kuangalia ikaja sauti ya-Bwana
G2657 G1096 G5456  G2962

Alipoona mambo haya, alishangaa yale maono. Aliposogea ili aangalie kwa karibu, akaisikia sauti ya Bwana,

ikisema:

32 Eyw o @eo¢ TV TOTEPpWV  oou, O Oeo¢  ABpady, kat  Toadk,
Mimi  -ni Mungu -wa  baba zako -huyo Mungu wa-Ibrahimu na wa-Isaka
G1473  G3588  G2316 G3588  G3962 G4771 G3588  G2316 G0011 G2532  G2464
Kat  Takwp. Evtpopog 8¢, yevopevog MwUoRG, — oUuk ETOAa
na wa-Yakobo akitetemeka lakini akiwa Musa hakuthubutu  alithubutu
G2532  G2384 G1790 G1161  G1096 G3475 G3756 G5111
Katavofjoadt.
kuangalia
G2657

‘Mimi ndimi Mungu wa baba zako, Mungu wa Abrahamu, Isaki na Yakobo.” Mose alitetemeka kwa hofu na
hakuthubutu kutazama.

33 glmev 6¢ avt® o Koplog, Alocov TO omoédénua  thv  TodS®WV  oou,
akasema lakini kwake -huyo Bwana Vua -hizo viatu -ya miguu  yako
G3004 G1161  G0846 G3588  G2962 G3089 G3588  G5266 G3588  G4228 G4771
o] yap ToTI0G. €9’ CJ gotnkag, Vi ayia £€0Tiv.

-hilo kwa-maana mahali ambalo umesimama ni nchi  takatifu ni
G3588  G1063 G5117 G1909 G3739 G2476 G1093  G0040 G1510

“Ndipo Bwana akamwambia, ‘Vua viatu vyako kwa maana mahali unaposimama ni patakatifu.

34 8wy, €ldov ThHv  K@kwow To0 Aaold pou o0  év Alyurtw,  Kal
kuona nimeona -ya mateso -ya watu wangu -wale katika Misri na
G3708  G3708 G3588  G2561 G3588 G2992  G1473 G3588  G1722  GO125 G2532

to0 otevaypod altol HAkouoa, kal — KATERNV €teNécBal  altoug kat  vidv

-ya kuugua kwao nimesikia na nimeshuka kuwaokoa wao na sasa
G3588  G4726 G0846 G0191 G2532  G2597 G1807 G0846 G2532  G3568
6e0po, amootelhw o€ €lg Alyutttov.

njoo nikutume wewe kwenda Misri

G1204 G0649 G4771  G1519 G0125

Hakika nimeona mateso ya watu wangu huko Misri. Nimesikia kilio chao cha uchungu, nami nimeshuka ili
niwaokoe. Basi sasa njoo, nami nitakutuma Misri.’
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35 Toltov TOV Mwbofly, ©Ov ApvAoavto, elmdvieg, Tig o3 KOTE€oTNnOoEV

Huyu -huyu Musa ambaye walimkataa  wakisema Nani wewe alikuweka

G3778 G3588  G3475 G3739 G0720 G3004 G5101 G4771  G2525

dpyovta kait  &wkaotAv? toltov O ©ed¢  Kkal dpyovta kal  AUTpwWThV
mtawala na hakimu huyu -huyo Mungu amemtuma mtawala na mkombozi
G0758 G2532  G1348 G3778 G3588  G2316 G2532 G0758 G2532  G3086
améotalkey, ouv XELpL ayyéhou  tod 0dBevtog aut® év ]

kwa mkono wa-malaika -yule aliyemtokea yeye katika -hilo  kichaka
G0649 G4862 G5495 G0032 G3588 G3708 G0846  G1722  G3588
Batw.

kichaka

G0942

“Huyu ndiye Mose yule waliyemkataa wakisema, ‘Ni nani aliyekufanya mtawala na mwamuzi juu yetu?’ Alikuwa
ametumwa na Mungu mwenyewe kuwa mtawala na mkombozi wao, kwa njia ya yule malaika aliyemtokea katika
kile kichaka.

36  o0tog £EAyayev altoug, Toljoag Tépata  kal  onuela  &v v AlyUTTtw,
huyu aliwatoa wao akifanya  maajabu na ishara katika nchi  ya-Misri
G3778  G1806 G0846 G4160 G5059 G2532  G4592 G1722  G1093  GO0125
Kat  &v Epubpd ©alaoon, kal &v ™ EpNuUw  &tn
na katika Bahari-ya-Shamu na katika -hilo jangwa miaka arobaini
G2532 G1722  G2063 G2281 G2532  G1722  G3588 G2048 G2094
TeooepAKovTa.
arobaini
G5062

Aliwaongoza wana wa Israeli kutoka Misri, baada ya kufanya ishara na maajabu mengi huko Misri, katika Bahari
ya Shamu, na katika jangwa kwa muda wa miaka arobaini.

37 o0tég éotwv 6 Mwiofig 6 glmag  tolg vuiolg ’lopanh,  Mpodntnv
huyu ni -yule Musa ambaye alisema kwa wana wa-Israeli Nabii
G3778  GI1510  G3588  G3475 G3588 G3004 G3588  G5207  G2474 G4396
Opv avaotnost 6 Oedg, €K OV AdeAdv  Oplv, ¢ EME,
kwenu atawainulia -huyo Mungu kutoka -kwa ndugu zenu kama mimi
G4771  G0450 G3588  G2316 G1537 G3588  G008O G4771 G5613  G1473

“Huyu ndiye yule Mose aliyewaambia Waisraeli, ‘Mungu atawainulia nabii kama mimi kutoka miongoni mwa
ndugu zenu wenyewe.’

38 outog éotwv O VEVOUEVOG €V T éKKAnoiq év ™0 EPNMW,

huyu ni -yule aliyekuwa katika -hiyo mkutano katika -hilo jangwa

G3778  GI510  G3588  G1096 G1722  G3588  G1577 G1722  G3588  G2048
HeTa to0  dAyyéhou TOD Aaholvtog aut® év ™ OpeL  Zwa,
pamoja-na -yule malaika  aliyesema naye katika -huo mlima Sinai na
G3326 G3588  G0032 G3588 G2980 G0846  G1722 G3588  G3735  G4614
Kat OV TOTépwv  APQV.  O¢ ¢degato Aoy {Gvta Solbvalr Ay,
pamoja-na baba zetu sisi ambaye alipokea maneno hai kutupa = sisi
G2532 G3588  G3962 G1473  G3739 G1209 G3051 G2198 G1325 G1473

Huyu ndiye yule Mose aliyekuwa katika kusanyiko huko jangwani, ambaye malaika alisema naye pamoja na baba
zetu kwenye Mlima Sinai, naye akapokea maneno yaliyo hai ili atupatie.
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39 @ oUK nBéAnoav OmrkooL vyevéoBal ol matépeg AUV, AN

v

ambaye hawakutaka walitaka watiifu kuwa -wale baba zetu bali

G3739 G3756 G2309 G5255 G1096 G3588  G3962 G1473 G0235
anwoavto, Kal  éotpddnoav év Talc  kapdilalg avt®v  €ig Alyutttoy,
walimsukuma na wakageuka katika -hizo mioyo yao kwenda Misri
G0683 G2532  G4762 G1722  G3588  G2588 G0846 G1519 G0125

“Lakini baba zetu walikataa kumtii Mose, badala yake wakamkataa na kuielekeza mioyo yao Misri tena.

40  gimovteg @ Aapwv, [MMoinoov Auiv Beolg ol TipoTtopevoovTal  AU@V. O
wakisema kwa  Haruni Tufanyie  sisi miungu ambao watatutangulia sisi -yule
G3004 G3588  G0002 G4160 G1473  G2316 G3739 G4313 G1473  G3588
yap Mwiofic o0tog, ¢ gfnyayev  Npag €k yAg  Alyumtou, o0k
kwa-maana Musa huyu ambaye alitutoa sisi kutoka nchi  ya-Misri hatujui
G1063 G3475 G3778 G3739 G1806 G1473  G1537 G1093  GO0125 G3756
oldauev Tl EVEVETO  QUT®.
tunajua nini ilimtokea yeye
G1492 G5101  G1096 G0846

Wakamwambia Aroni, ‘Tufanyie miungu watakaotuongoza, kwa maana mtu huyu Mose aliyetutoa nchi ya Misri,
hatujui yaliyompata.’

41 kal  épooyomoinoav  év Talg npepalg ékelvalg, kal  aviyayov Buciav @
na walifanya-ndama katika -zile  siku zile na wakatoa dhabihu  kwa
G2532  G3447 G1722  G3588  G2250 G1565 G2532  G0321 G2378 G3588
eldwAw, kat  evdppalvovio Ev ol Epyolg TV  XEp®V  aut@v.
sanamu  na wakafurahi katika -hayo matendo -ya mikono  yao
G1497 G2532  G2165 G1722  G3588  G2041 G3588  G5495 G0846

Huu ni ule wakati walitengeneza sanamu katika umbo la ndama, wakailetea sadaka kufanya maadhimisho kwa
ajili ya kile kitu walichokitengeneza kwa mikono yao wenyewe.

42 gotpegev  6¢ o} @e0g, kal TopEdwkev  alToug AatpeVew  TH otpattd

akageuka lakini -huyo Mungu na akawaacha  wao kuabudu -hilo  jeshi
G4762 G1161  G3588  G2316 G2532  G3860 G0846 G3000 G3588  G4756

tod oUpavol, kaBwg yeypamrtar Ev BifAw TV TmpodnTv: MN

-la mbingu kama imeandikwa katika kitabu -wa  manabii Je

G3588  G3772 G2531 G1125 G1722  G0976 G3588  G4396 G3361

obayla kat  Buolag Tpoonveykate poi  &tn teooepdkovta  €v

wanyama-wa-kuchinja na dhabihu  mlinileta mimi  miaka arobaini katika

G4968 G2532 G2378 G4374 G1473  G2094  G5062 G1722

T épAMw, oikog  TopanA?
-hilo jangwa nyumba ya-Israeli
G3588  G2048 G3624 G2474

Ndipo Mungu akageuka, akawaacha waabudu jeshi lote la mbinguni, kama ilivyoandikwa katika Kitabu cha
Manabii: “‘Je, mliniletea dhabihu na sadaka kwa miaka arobaini kule jangwani, ee nyumba ya Israeli?
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43 kal  aveNdBete thv  oknvilv Tto0  MoAOy, kal  TO dotpov 100  Beold

na mlichukua  -hilo hema -la Moloki na -hilo  nyota -la mungu
G2532  G0353 G3588  G4633 G3588  G3434 G2532 G3588  G0798 G3588  G2316
[OpGv] ‘Pawpdv, TOUC TUTOUG 00¢ €TOLAOATE TIPOOKUVELV  auTolg  Kal
[wenu] Refani -hizo sanamu ambazo mlifanya kuabudu wao na
G4771 G4481 G3588  G5179 G3739 G4160 G4352 G0846 G2532
HETOLKL®) Opdg  éméxkewva  BaBul@vog.
nitawahamisha ninyi mbali-na  Babeli
G3351 G4771  G1900 G0897

La, ninyi mliinua madhabahu ya Moleki, na nyota ya mungu wenu Refani, vinyago mlivyotengeneza ili kuviabudu.
Kwa hiyo nitawapeleka mbali’ kuliko Babeli.

44  H oknvh tol paptupiou AV Tolg TaTpdowv AUV év T EpNHW,
-Hilo hema -la ushuhuda lilikuwa kwa baba zetu katika -hilo jangwa
G3588  G4633 G3588  G3142 G1510 G3588  G3962 G1473  G1722  G3588 G2048
KaBwg Sletdgato o6 AaAQV ™™ Mwiof], Tmotfjoat althv katd OV
kama aliagiza -yule aliyesema na Musa kulifanya hilo kulingana-na -hilo
G2531 G1299 G3588  G2980 G3588  G3475 G4160 G0846 G2596 G3588
TuTov OV EWPAKEL,
mfano ambao aliona
G5179 G3739 G3708

“Baba zetu walikuwa na lile Hema la Ushuhuda huko jangwani. Lilikuwa limetengenezwa kama Mungu
alivyokuwa amemwelekeza Mose, kulingana na kielelezo alichoona.

45 Rfv kat  elofyayov, &wadegdpevol, ot matepeg U@V, peETa 'Incod
ambalo pia walileta wakipokelewa  -wale baba zetu pamoja-na Yoshua
G3739 G2532  G1521 G1237 G3588  G3962 G1473  G3326 G2424

v T KaTaoyéoel TV EBvdv, Qv ¢Eloev o Oedg  armo
katika -ile milki -ya mataifa ambayo aliwafukuza -huyo Mungu kutoka
G1722  G3588  G2697 G3588  G1484 G3739 G1856 G3588  G2316 G0575

TPOOWTIOU  TOWV  TATEPWV AUV, Ewg TV  Auep®dv  Aauif,
uso -wa  baba zetu hadi -ya siku za-Daudi
G4383 G3588  G3962 G1473  G2193 G3588  G2250 G1138

Baba zetu wakiisha kulipokea hema kwa kupokezana wakiongozwa na Yoshua katika milki ya nchi kutoka kwa
yale mataifa ambayo Mungu aliyafukuza mbele yao, nalo likadumu katika nchi mpaka wakati wa Daudi,

46 0O¢ ebpev  ydpw évwriov  tod Oeol, kal ATtAocato €UpElv  oKAVWHA
ambaye alipata neema mbele-ya -huyo Mungu na aliomba kupata makao
G3739 G2147 G5485 G1799 G3588  G2316 G2532  GO154 G2147 G4638
™™ olkw ‘Takwp.
kwa nyumba ya-Yakobo
G3588  G3624 G2384

ambaye alipata kibali kwa Mungu, naye akaomba kwamba ampatie Mungu wa Yakobo maskani.

47 Yolhoplv &¢ oiko&6punosy  alt® oikov.
Solomoni  lakini alimjengea yeye nyumba
G4672 G1161  G3618 G0846  G3624

Lakini alikuwa Solomoni ndiye alimjengea Mungu nyumba.
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48 &M\’ ouyxy O “Yyrotog v XELPOTIOLATOLG KOTOLKEY, KaBwg
lakini  si -yule Aliye-Juu-Sana katika vilivyofanywa-kwa-mikono anakaa kama
G0235 G3756 G3588  G5310 G1722  G5499 G2730 G2531

o} TPodATNG  AEVeL,
-yule nabii asema
G3588  G4396 G3004

“Hata hivyo, Yeye Aliye Juu Sana hakai kwenye nyumba zilizojengwa kwa mikono ya wanadamu. Kama nabii

alivyosema:

49 0 olpavog  pot Bpodvog, N 6¢ v UTTOTIOS 1OV v  TodGV
-Hilo  mbingu ni-kwangu  kiti-cha-enzi -hiyo lakini dunia kiti-cha-miguu -ya miguu
G3588  G3772 G1473 G2362 G3588 G1161  G1093  G5286 G3588  G4228
pou.  TIolov  Oikov olkodopnoeteé pol?  Aéyelt  Kopwog, B, Tl TOTIO¢ TG
yangu gani nyumba mtanijengea mimi asema Bwana au gani mahali -pa
G1473  G4169  G3624 G3618 G1473  G3004  G2962 G2228  G5101  G5117 G3588

Katamaluoswg  pou?
pumziko pangu
G2663 G1473

“‘Mbingu ni kiti changu cha enzi, nayo dunia ni mahali pa kuweka miguu yangu. Mtanijengea nyumba ya namna
gani? asema Bwana. Au mahali pangu pa kupumzikia patakuwa wapi?

50 ouxt A Xelp {Hou ¢roinoev  tadta mdvta?
Je-si  -huo mkono wangu ulifanya haya yote
G3780 G3588  G5495 G1473 G4160 G3778  G3956

Je, mkono wangu haukufanya vitu hivi vyote?’

51 ZkAnpotpdaynhot kat  amepitpntor  kapdlag kat  tolg  woly, Opelg  del
Wenye-shingo-ngumu  na wasiotahiriwa mioyo na katika masikio ninyi  daima
G4644 G2532  GO0564 G2588 G2532 G3588  G3775 G4771  GO104
™ Mvedpatt ™ Ayiw AQVTUTITTETE; WG ol matepeg  Up@v,  Kkat
-huyo Roho -huyo Mtakatifu mnampinga kama -wale baba zenu na
G3588  G4151 G3588  G0040 G0496 G5613  G3588  G3962 G4771 G2532
OpeTG.
ninyi
G4771

“Enyi watu wenye shingo ngumu, msiotahiriwa mioyo wala masikio, daima hamwachi kumpinga Roho Mtakatifu,
kama walivyofanya baba zenu.

52 tiva t@v Tpodnt®dv 0oUK eSlwgav ol matépeg  Op@V?  Kal
yupi -wa  manabii hawakumtesa walimtesa -wale baba zenu na
G5101 G3588  G4396 G3756 G1377 G3588  G3962 G4771 G2532

ATIEKTEWVAV  TOUC  Tipokatayyeihavtag — Tepl G  éAevoewg Tol  Awkalou,

waliwaua -wale waliotangaza-mapema kuhusu -ya kuja -kwa  Mwenye-Haki
G0615 G3588  G4293 G4012 G3588  G1660 G3588  G1342

o0 viv  Opelg mpododtar kal  dovelg  Eyeveobe!

ambaye sasa ninyi  wasaliti na wauaji  mmekuwa

G3739 G3568 G4771  G4273 G2532  G5406 G1096

Je, kuna nabii gani ambaye baba zenu hawakumtesa? Waliwaua wale waliotabiri habari za kuja kwake yule
Mwenye Haki. Nanyi sasa mmekuwa wasaliti wake na wauaji.
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53  oltweg €éNdBete TOV  vOpov  €lg Slatayag ayyéhwv, Kkat  ouK

ambao mlipokea -hiyo sheria kama amri za-malaika na hamkuishika
G3748 G2983 G3588  G3551 G1519  G1296 G0032 G2532  G3756
g¢pundatare.

mliishika

G5442

Ninyi ndio mlipokea sheria zilizoletwa kwenu na malaika, lakini hamkuzitii.”

54  'Akouvovteg 6&¢& taldta Semplovto Talg kapdlalg avt®v, kal &Bpuyov
Waliposikia  lakini  haya walikasirika-sana katika mioyo yao na walisaga
G0191 G1161  G3778 G1282 G3588  G2588 G0846 G2532  G1031
Touc o66dvtag Emr’ alTov.

-hizo meno juu-yake yeye
G3588  G3599 G1909 G846

Waliposikia haya wakaghadhibika, wakamsagia meno.

55  UOmdpywv 6¢ mAApNG  Mvedpatog  ‘Ayiou, atevioag elg TOV
akiwa lakini amejaa  Roho Mtakatifu akitazama-kwa-makini katika -hilo
G5225 G1161  G4134 G4151 G0040 G0816 G1519  G3588
olpavdy, €i6ev  S6fav  Oeol, kat  ’Inocolv éot®ta €K SekLuv
mbingu aliona utukufu wa-Mungu na Yesu akisimama kwenye mkono-wa-kulia
G3772 G3708  G1391 G2316 G2532  G2424 G2476 G1537 G1188
ol BOe€ol,

-wa Mungu
G3588  G2316

Lakini yeye Stefano, akiwa amejaa Roho Mtakatifu, alikaza macho mbinguni, akaona utukufu wa Mungu, na Yesu
akiwa amesimama mkono wa kuume wa Mungu.

56  Kal  Elmey, I6ou, Beswp® TOUG oOUpavoug Sinvolypgvoug, kKat — TtOV  Yiov
na akasema Tazama naona -hizo  mbingu zimefunguliwa na -yule Mwana
G2532  G3004 G3708 G2334 G3588  G3772 G1272 G2532 G3588  G5207
tod avBpwtou £k SeELiv ¢otta o0 ©¢oD.

-wa  Mtu kwenye mkono-wa-kulia akisimama -wa  Mungu
G3588  G0444 G1537 G1188 G2476 G3588  G2316

Akasema, “Tazameni! Naona mbingu zimefunguka, na Mwana wa Adamu amesimama upande wa kuume wa

Mungu.”

57  kpdgavteq 6¢ dwvi HeYAAn, ouvéoyov Ta ta a0t®y, Kal
wakipiga-kelele lakini kwa-sauti kuu walifunika -hizo masikio yao na
G2896 G1161  G5456 G3173 G4912 G3588  G3775 G0846 G2532
Wpunoav opoBupadov e alTov.
wakakimbilia  kwa-umoja juu-yake yeye
G3729 G3661 G1909 G0846

Lakini wao wakapiga kelele kwa sauti kubwa, wakaziba masikio yao, wakamrukia kwa nia moja.

58 kat  ékBahovteg Etw TG  TOAewg, €ABoLOAoLV. kKat ol MAPTUPEG
na wakimtupa-nje nje-ya -huo miji walimpiga-mawe na -wale mashahidi
G2532  G1544 G1854  G3588 G4172 G3036 G2532 G3588  G3144
amébevio  ta ipdtia  adt@®v, Tapd  toUg TOSag veaviou  KaAoupEvou  Xaulou.
waliweka  -hizo nguo zao kwenye -hizo miguu ya-kijana aitwaye Sauli

G0659 G3588  G2440 G0846 G3844 G3588  G4228 G3494 G2564 G4569
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Wakamtupa nje ya mji, wakampiga kwa mawe. Nao mashahidi wakaweka mavazi yao miguuni mwa kijana

mmoja ambaye jina lake aliitwa Sauli.

59  kat  &é\BofdAouv OV Xtédpavov, Emikalolpevov kat  Aeyovta, Kopte Inood,
na walimpiga-mawe -yule Stefano akiomba na akisema  Bwana Yesu
G2532  G3036 G3588  G4736 G1941 G2532  G3004 G2962 G2424
Sekal 1O Tvedpa  pou.
pokea -huo roho wangu
G1209  G3588  G4151 G1473
Walipokuwa wakimpiga mawe, Stefano aliomba, “Bwana Yesu, pokea roho yangu.”

60  Beig 6¢ Ta yovata, é&kpagev  dwviy peyaAn, Kopte, ph
akipiga-magoti lakini -hayo magoti  akalia kwa-sauti  kuu Bwana usiwahesabie
G5087 G1161  G3588  G1119 G2896 G5456 G3173 G2962 G3361
otnong altolg tavtnv thv  Aapaptiav. kal  tolto elmwv,  Eékolunon.
usiwahesabie wao hii -hiyo dhambi na hili akisema alilala
G2476 G0846 G3778 G3588  G0266 G2532 G3778  G3004 G2837

Kisha akapiga magoti, akalia kwa sauti kubwa akasema, “Bwana usiwahesabie dhambi hii.” Baada ya kusema

hayo, akalala.
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